
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Dhanaasaree, Third Mehl: 

ਨਾਵ੄ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The value and worth of the Lord's Name cannot be described. 

ਸ੃ ਜਨ ਧੰਨੁ ਤਜਨ ਇਕ ਨਾਤਮ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
Blessed are those humble beings, who lovingly focus their minds on the 
Naam, the Name of the Lord. 

ਗੁਰਮਤਿ ਸਾਚੀ ਸਾਚਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 
True are the Guru's Teachings, and True is contemplative meditation. 

ਆ਩੃ ਬਖਸ੃ ਦ੃ ਵੀਚਾਰੁ ॥੧॥ 
God Himself forgives, and bestows contemplative meditation. ||1|| 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਅਚਰਜੁ ਩ਰਭੁ ਆਤ਩ ਸੁਣਾਏ ॥ 
The Lord's Name is wonderful! God Himself imparts it. 

ਕਲੀ ਕਾਲ ਤਵਤਚ ਗੁਰਮੁਤਖ ਩ਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In the Dark Age of Kali Yuga, the Gurmukhs obtain it. ||1||Pause|| 

ਹਮ ਮੂਰਖ ਮੂਰਖ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 
We are ignorant; ignorance fills our minds. 

ਹਉਮ੄ ਤਵਤਚ ਸਭ ਕਾਰ ਕਮਾਤਹ ॥ 
We do all our deeds in ego. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦੀ ਹੰਉਮ੄ ਜਾਇ ॥ 
By Guru's Grace, egotism is eradicated. 

ਆ਩੃ ਬਖਸ੃ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੨॥ 
Forgiving us, the Lord blends us with Himself. ||2|| 

ਤਬਤਖਆ ਕਾ ਧਨੁ ਬਹੁਿੁ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 
Poisonous wealth gives rise to great arrogance. 

ਅਹੰਕਾਤਰ ਡੂਬ੄ ਨ ਩ਾਵ੄ ਮਾਨੁ ॥ 
Drowning in egotism, no one is honored. 



ਆ਩ੁ ਛ੅ਤਡ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹ੅ਈ ॥ 
Forsaking self-conceit, one finds lasting peace. 

ਗੁਰਮਤਿ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚੁ ਸ੅ਈ ॥੩॥ 
Under Guru's Instruction, he praises the True Lord. ||3|| 

ਆ਩੃ ਸਾਜ੃ ਕਰਿਾ ਸ੅ਇ ॥ 
The Creator Lord Himself fashions all. 

ਤਿਸੁ ਤਬਨੁ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
Without Him, there is no other at all. 

ਤਜਸੁ ਸਤਚ ਲਾਏ ਸ੅ਈ ਲਾਗ੄ ॥ 
He alone is attached to Truth, whom the Lord Himself so attaches. 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਆਗ੄ ॥੪॥੮॥ 
O Nanak, through the Naam, lasting peace is attained in the hereafter. 
||4||8|| 

 


